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RE:F oA~ RFEFRPHHE—DERARSEER  REE K IER
WY () T HBEA, RAAXFHERRAMR) .25 F o BBEE T ARBL UR
HXER FWHEER, ZUUEE, FEANFLES. E2H2C~OERZE"HER, U
FEAWER ST P E— TS — B E S ES R RARIETE . b anf . 2= 3 i BT PR
B ARFILREEN.

FEAEW X PEA ZE OB WE S6 U

A3CE Ty BRI BIE T B —Ep BE UL B A P E UL B R B R B
FEHIE T P ESCZ H M RENLE , F A S B M QLA E OB E PR AR
RS . ERANZ AR R T HE— B BE

ABEEMNEAREERE. T HEH EMNF. 2.5 EEERB[EHEL.
(B HERT IR BHEASSE”, ZaEHNNFPIRYE MBS  KF BEEF KRS
SRR BL T8 CEFIBR TR BNk Bk = AR i, BA B B A 3 — BN UL B, (R IR AR
LU EWEIRTF AT NS YRR M8 i =2 7 » meghasvaraghosa(having a voice like the
sound of a thunder or cloud) , ZHFH KR HES . —F WS 4 Fsh BBETH,
(Dsravaniya(worthy to be heard ,or listened to) ,@karnasukha(pleasing to the ear)® su-
visuddhabudhi(a very clear understanding) , (& 2 B F 7T 3 74 P& 6 4657 15 138 5 1 Vi3 R “ 175 LA
HES". ZaMUTEE TEEHRB—HELBRR . GBI —hE—BEERHEXEE
1575 E MR R AR TS S 6 RIEE KN MERE TR,

WITE KL UL . =3k = TeW TR e EE (38 XA, X EERREER
PRI B —ER B UL (B FLE TR R AR 1B I8 1675, W K SRS, #hab B O EN R BT &
HYTERS LR , b U A P B, BRI U B =M A% , RN S B S B A2 A
FRX—BRY ZR, R ERE T OB — X LR, (F &R B FHRIETM
AR, ZARPHREESC FEEL FET FLE FEEHEPHZEAME P HF
blue EGH—ENBE b AR E B LZIER. 5402 Qg B R 2 AR
FI 55 % . 7D EEOvisam(the root, the film or fabres of the stalk of the waterlily)

@vrntam(the root, the foot stalk of a leaf or fruit) , E—EN B XML 28 FRAR VAR AT, 5
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SCiE. BN . B IR A I ST EE SRR W oL

B BE— P ICAL % i 56, MR MY, MBS EHRE () 22k R
B.e@EH) WM. EMENTEXURAEARERSH, MEARFT 432 KKRRES
(&), 77 KR MR BER D , BRILG THE TSN ER (S FHRERR
EH,CF B FWFEIEROTFRSBITRER, SRR G H”, (REHRA S W WL
SR AHERE IR EERE TR, (JE 1L H TR BERA P ROFR BRI TR E”,

(R BRASE” (MR EESLER, SRR ER” (GRRL LA

WL R IHFE IR E 2 KA (SN E TR LR RS ly”, 5 HE
XEENET W25 . €0 28 . N ES A SERBREFTAEFERREY
9 X AP A R AL ERE BB E L. ( ERRIFRCAGITF, LER
B “BERRWEBE, REEEWMEL", XEHHR o CRESAE EHARDHESR,
BHEHE—RAY . RUEIRSEEZARTHHYT L, BREFGREAY,

FEFH R, Jo 3239 W\,E%ﬁéﬁﬂlﬁi‘rbqﬂ,ﬁ%E%m§%,®nagah(a na-
ga, hydra or serpent) @mahoragah(a monstrous demi—god of the serpent genus) , @na-
garaja,@sankhakpaio nagaraja(the conch—shell keeper, a nagaraja) % 79 # J¢ £, in-
drasenah(Indra’s army) ,nadah(a reed) % 55 # b, Z2HFPE OB W BZE AR &
T e bl E e BE S Je 30l B KR HE EREPEANER, EXFTEEFNERE
HEH—EE X EAGEREEEEE SR,

BOE TR, AR EEP EM L, BB HELRE . ZART SHBERAMXNESR
o HEE KB T E SR EARE ARG E B A R S, R At
B mE B VEW 4 B A B BB REUREAFRANEEE. EER.B
#(EHBLFRERIFDAEF WLRE, M EARD GARD ILITE BB B SBhE EE.
HEBR, GREHITE R RFF )P A HE R R FHE A ESER, S ILRASF
BARREFR KB RER” (FIRMFREO TR M0 BIR”, BEREILFBAFERRH
PRAERR . ML P SEJE A B AR, MR LA A R Y B, IR AR R R K P E R R
BER (N EMEHEIRR M T8RN, RN ERERE ERPERXM INEHRE
AL, (FRPILFRERFRDE SR, BAFAEMRMIEES Fi.RE,
chatram(an umbrella a parasol, a chattal) @pataka(a flag, banner, narrow hanging or-
nament) @)vitanam or vitani(an awing, a canopy, spreading, expansion)@vitana vita-
tam(a canopy or tester stretched out, to expand a tester or canopy)®samucchrita chatra
dhvaja pataka(the erection of the umbrella, banner,and flags) ;X fAEFIERZ B R
RGEH—EER M, ¥ A BRI EEPEE LR IR T F & HHE.

“EUEZAFRHI 616 K, B—BXFEEHMESR. (AL LPBRAMIFHRA
EMFILE”, “BHEMAR”, (S EFIFR AU L7, UK i) R R4 o S bR
X7, BRESHHEESERMX, AARENFHEAE (TRIGATTHEFHR ML R
I (R DFR TR E (AZEFROFR AN EFAZE” (MR HAE LT

ZERPOFRWERELRA” (R EMENFFR EEEREZE" (BT LIk



FEEAAT F=4F

HBRINEREREBRAGR” (LA G R BRKERIZIR B IE LR F KT R )RR
“HEZAL”, ZAFPHRERER U L_MIFRALZ GRS, MR LN R
ZHEMEREMZF BHREE, EATHUHE—TIEXUERRREAR AR EWNE.
EARTEAS B G5 B BE BB S (FFNEEAE BRI A E T
BEGTORR L EEEEE”, (ILREEH R AR KT A 2H (EEMRE
FHEAFR PR (LHEEEERUDRFREIAINE”, BATIBREAH
—ENEE A, BOR 4R canopy , MR B R E T HU L (IR MR FH ORI WHE KT
K (EEANEEERERIEFRQREZ, s BRF R Gr ) .

(FUAEARBIEFFR T =B IR, CF BRI u=F I8 B E 14 07 MR pr & R 4R
W7, (FEHAUFREERIFREFELEZRT (B URRFRIPOFR REEES” (B
B2 4 PR W TR 1 RS 1 TR O AR B R AR, TR BB R S — B XL R E M
KA BN B TP K AR EBEERINDFR EARERE”, WG ENEAWBHETR T (R
FEFERFR, LB A GE) KK, EPEH K £ & $: ©vayanam (Chinese incense or
perfume, a sort of vermicelli) @candanam(sandal)aguru(a sort of incense or perfume)®
turuskah(a kind of incense) @krsnaguruh(the black species of the aguru incense)®tama-
lapatram(the leaf of the tamala tree used for incense) ®uragasaracandanam(the serpent
essence sandal, a kind of perfume) @ kalanusaricandanam(a kind of sandal perfume)®
karpuram(camphor, a white gum) @ kunkumam (saffron, crocus sativus) @0 guggulah
(name of a fragrant gum resin, a species of monunga) @ kunduruh (frankincense, the
gum olibanum, the resin of the Boswellia thurifera)@sarja rasah( the resinous exudation
of the sala tree, resin in general) F F—EIEFRIIAFRE, TE THERSHERTIHH
H & EE DR O (EILHAD R R EVHER” . BEFRYERE, R EREE™
WX MBFEERER EE REREF, IWEAEPE, BAZHB—EE R m, 2
HFPEIE HEE. (REEHRFERSL” (BFPIIFR EREERLSE”, X
R RBEFRBEARIE ZLHRA.

ZHZHMAZE, 28 REHE”, ARUFEAN LA F KB LR EE BT L.
Tt A ENBEEREED MFRAEET AEEAZOTFREE B M AR e
W KRG BAJE AR TEFR O MR B 0 AT L RS A IR K, (A R A R W T AL
\JE”, Dsthana—namani(the four abodes,stages of life) : @garhasthah(he that abides in
his house, a houscholder, a layman)@brahmi—cargasramah(a religious student living in
any religious establishment and observing abstinence) @vana— prasthah(he that dwells in
woods, forest or wilderness, an ascetic) ®bhaiksukah(a beggar, a religious mendicant).

ZAFFHLEX B L0026 R Bieh EAES, MR8 —mER 0
B REEAEN AL RO EHERR. ZEAEPIATHHNEREINE. T 45,
BB GERUR O ANE BB R (/TN RUWARJBR JA A T WL R
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A TRZS R AR U, LA TR B K KER BUR RS . B3 — B BE SCA R Pl AT
o AR P IRHIE I R R ERE R K AR ER .

b —EPEESCALS I AP G . 30/ /W 8/ 1 B /X — I TE RS Z Hifs  EAE R
T KR/ FACH) T AE BB AT (RS RBUS W SE UL IRSF I AT RS )RR B oA AT R
BATIBIK” (AERATIFF R R Z B BRK” ( ZELE G K BR A BRAZ I8 H g LE %5 K <F
RSEVRRR RAAFEIK” (A TR R B K" ( R EHIE TG TR 5K ) (&
- RSB R HA L BK”, (URAT R F DA F R BK, REANRARE TR
ENE—P Ty 3, RERA REME R, T, EE SRR LK GERA) (KT (3
EUIBBO R BREGK”, REWSAREGH—EEANE A4 . Ph RR Rd,
b5, A4t FEUFEL/ L/ RERFR LB, EERE THERE, FHEF ..
BERE HAETRABH—EEHER.

HH—ENEENBESZRREREN, =+ 2 A\ RS EEFE T Z MK
AR, EENBRPBREFELT . XREFEAFRBERAFEF . RO —FHES
e . ZEMFUREELEXW.ZELZEXN ARXENFEERUERE . EE. K
F HMEREH RRAEFL BRI, F R UF, L8, i (E) , 5R, FiE (K
TEEZ R ILIAEIMFE R B RS F OFFFR PR BEAE” , (%) (P E A 220 7R
“BREHEREA”, BRRAMEMNE, XEFRFEFEANES T RSB F REHE
XHRR. ZRHNEZEER.ZARPER. 2. 28 . EF AL 250 82 17 #
H. BE—EEXFAFENERS TR AR FAFFHE D FEMIE KT A, AR
KEZE B n (BIBOKE BB, K. XETR, S B, SUREF e R, 45 T
FEEKI S EE . BRSBTS AR B3 8, OB RS b BB X
JARE,ZEARPEEL JEC PO ORI RLEFENER.

HHE—EEREEFRNET S EHE A B B S B R SRR A K
Y B = QN =F = N 11)=] iy - S R RN 1 TS AR A YN P I G <
RARNERL ABG R R EEERA A& M LB ER, E 7 k)| B5E . HH,
O¥R VB ER . DT SRBC R EE R EEXER.

CEBRRRAT ) RERR [RAERRIZ b, (I I B ) FERR“BUA B4 R B, (R HT W ) RFFR“ R B 1R
25 BRI, (BRABE A AR “ REZERFIZE”, Cly RO R B CH) FEFR B T2 3R 887, (o
RO CE B8 R fR“ — R B A8 55, T B BE SCA A 1R £ & i LI, Oyavad
brahma—lokad api sattvam kayena vase vartayati(and rules or has power over the body
of all animate existences as far as the world of Brahma) @sakaram soddesam sanidanam
purva—nivasam anusmarati sma(together with the species or kind of animate existences,
together with the quarter of the world where he lived, together with the causes thereof
he recollects his former abodes or residing places) Qjati—smarah (he recollects his sev-

eral gencrations) (@ tatas cyuto’mutropapannah (thence dying awaylwas born again at
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such and such a place) ® tatas cyuta ihapy upapannah (thence changing or shifting my
life by death 1 was born again here) ®upapatti—vasita(he has faculty or power over
birth) @Drddhi—vasita (he has faculty or power for transformation) @samsara—nirvana
—mukha—samdarsakah(they that show or teach the door of worldly existence and of fi-
nal beatitude) @ sarva — duhkha — skandha — sahanatmopadana — sarvasattva — dhatv —
aparityaginah(they that have received a body capable of suffering all sorts of distress or
pain and that will not give up the abode of animal existences) (0 samudaya — jnanam
(knowledge of every case, occasion or birth) @ anutpada— jnanam(knowledge of there
being no new birth of regeneration) @@ jatakam (the class in which stories of former
births are told) @ dharma—cakra—namani(the wheel of the law or the doctrine or Bud-
dha) @ catvari deva—manusyanam cakrani(the four circles or classes of gods and men)
® avataranabhisamdhih(thinking or conceiving emblematically or contrarywise the in-
carnation of a deity) (0 parinamanabhisamdhih (thinking figuratively of the transforma-
tion or changes at one’s death) @ viparinama—duhkhata(the misery of change) @® nava
sattvavasah(the nine abodes or dwelling places of the animal being) (9 astav aksanah
(the eight undesirable or disagreeable abodes or planes of future births): @0 tiryancah
(moving or going in a prone or inclined, crooked, tortuous posture as a quadruped, an
animal,a beast)@) viparinatam(changed, transformed) @ asraya— paravrttam(that has
changed its place or abode) @ parinatam (transformed,changed in form) @ parinamah
(change of form or state) @ sthiter anyathatvam(changed intoanother from his dwelling
or being) 0 iha— paratrakarani(this life or world, the life hereafter or in the next world
,and of dying and changing or shifting our abode): @ jati— vyativrttam (after having
changed his life,after this birth or life is gone) @ jati—parrivartah (the exchange of one
's generation or species, metempsy chosis) @9 cyutih(when not compounded, exchange of
life ,dying, shifting or migrating) @ abhijna—karmani(the occasions or circumstances of
kinds of evident knowledge) , B SR X — i Z—ENRE SUIb 4 B A Baa &b JR . & FAIR BER
BENFI T RAEEEN —FMER N EENS , — M3 £ B RIEE (BT (KEB
ST SRR ) T EEN B PR B AT/ RS, B A TEHEC IR E KT
B RAF PR 242, BB BE S im TR R B ST h & KA 5 8H
AR . 5 B 0B — BB U — 1 B RHE , avavada (advice, coun-
sel, instruction) : @apadana, @ vimanavatthu, @ petavatthu, ®avadanasataka, ®anavata-
ptagatha,@vimanavadana,®pretavadana, @asokavadana, @divyavadana, [ $4E K38 /1
KEEMRAE BT T, X BREB VIR EEF, BVENFERmIFIT . Ovadisimha(the

lion of speech,or the mighty speaker) (@sakya—simha(sakya the lion, invincible)@sim-

C1D K8 BHE, RGN, PHERE, 1005 4, My B ar®, IMRAE R A, 45,2000 4F,
C2) ((TEWE) R, EF/ X%, b BT, 2002 45,
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ha—vikridita(the sporting lion) @simha—nada—nadin(uttering a sound like that of a li-
on) ®simhahanu(a jaw like that of a lion) ®simha purvardhakaya(the upper part or the
trunk of his body is like that of a lion) (Dsimhavikrantagami(walking in the manner of a

lion)® simhadhvajah(with a lion on his banner) ,{ B9#AT )P R ZE M EHRE, D EHR

THIERFE, PEAE—RAE R, T T R4 TR S,
RS, ZEXIE S TH R0 ERE, RS ST OB Mk, XHE R REEH
RS AERE T IR S5 16, BadE BB —En B MTE AR, o B SO BT S TR P 3T
A R th e AR SCACERU R, R PR O R AR I TLE AR R AR, 22 H B DUK 980K B
B, A, A LERNER, Bl B SRR T . 2 E /R Bn HHE
SPESCLRIRES 1, T B S — B SR R BB IO . GRIMERENZE YA M
BEERE) WK TR AR BRI T R R A/ BRI R, I B RN ZE H R TR
X —TEREBEFRER, RO BH—ENEHRFR. GEAEFPBRESRIA”.ES
AR, 3 S, EEFE BRI T REEY, ERX BRI YRR E—&, R—R
BEHNE—BREER, BRERERR—DEXEATEEERFEELE.

(5 MEBUMNR S B #FRZSFIR AR W= WAL, Tk 55 (i RO GB FBEFHD 7
FROWAESS K5 » ROTARFAE” , oy XU (B U DL 38080 R AR “ BRI P L, KL BB (B M
BB E L HVEVRFR“ RIR OB 1, B RETI 2" (B )R AFEE X TERIREE(H)
FAR (M )TN ] LIESE , LR B R A5 B 8B B SUb : B R L B A
FRENETEH” “HREZBE” . ANBS A", RLBHGSE), ERFERANES
— P R, HLELRR B — PRS0, BIX 4 A At i — R PP BE, SO AL AR A
R, RIM 2 ILHIER .

(FFTEH ) GRA I E R PR A RIIE  ABVEF”, Gl RORFR K XA R 8
FETCHTIR” , (TN SO EHDFEFR“ BESCEXUR I F B i2” (BT EF ) (B RERE 7
RBEE G, EIRSEEAK”, S BB KB , BB RE SR it b, ZF BRI E#
HiEE SR SEMAMRSY, TR SENRS WERRAE. XA ZUA KA BBk
iR BT G5 HHER A TR ERIRAE.

(BB IE L MR B BB BARAE” (LELE B R BIRRERZIE S5
VL E 35 A F REIFFFRBREES, REAESCR”, (BRSO TFFIRF LR
XKL BKAEERILT (PR P BB I o S M I S B A A S KB L, FERE
B, ZEAEERTRE, XR—FE G UM F1E T8, REFEIKERIE m B —EE Sk, 2
AP ZHRERK SEIK .4 JK . K O vipadumaka — samjna (considering its being eaten or
destroyed by worms) @ vyadhmataka — samjna( considering its being burnt by fire) ®
vikhaditaka—samjna(ditto its being eaten up by worms ) @viksiptaka—samjna(ditto its

being scattered or cast away)(® asthi—samjna(consideration or reflection on its bones) ,

03] EIRCERMIIRCINNRE H/F, B EE SRR, 1995 48) , PRI B E T X — K.
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HREVEALFRENE A THRS G, —REET . ZOBEELTEFIEEHER,
BT HE B i oy i, TSR T 5k, B 2050, B T 2 30 S 40 T X B 75 3 5 SCAGET 9
AL » Bt A—FE T SCAE E RSO AR BRI L — bR,

(BT YR PR TR A B UL , A R C B ERAT 374 s LR R FR“ T R B AR
HHE, AR NGEE AR (RO CRIEARME FFFR B BT, BEIFCOH” (18 EILFH)
FRAR“ B K EEREER, MAEHE X T RN AR N ERZREE R, A2
{118 % ,Onilaruna (the blue or first dawn) @pitaruna(the yellow or middle dawn)(®)
tamraruna (the copper coloured or last dawn) @adhyatmam arupa—samjni bahirdha ru-
pani pasyati nilani nila—varnani nilanidarsanani nila— nirbhasani tad yatha umakapus-
pam sampannam va varanaseyam vastram nilam nila—varnam nilanidarsanam nila— nir-
bhasam evam evadhyatmam arupa — samjni bahiraha rupani pasyati nilani nilavarnani
nila— nidarsanani nila—nirbhasani idam trtiyam abhibhv—ayatanam(the conceiving of
the soul to have no form or body, considering the external objects as blue , showing a
blue colour and emitting a blue shine or brightness ,as for instance the blue colour of the
fine cotton cloth of Benares or varanasi ,on which the blue appears as blue and a blue
lustre or shine is visible, thus the conceiving of the inward soul to have no shape or body
and that it considers the external objects as with a blue colour and with a blue lustre or
shine—this mode of conception is the third degree of superior or surpassing notion) ®
adhyatmam arupa—samjni bahirdha rupani pasyati pitani pita—varnani pita—nidarsana-
ni pita—nirbhasani tad yatha karnikarapuspam sampannam va varanaseyam vastram pi-
tam pita—varnam pita—nidarsanam pita—nirbhasam evam evadhyatmamarupa—samjni
bahirdha rupani pasyati pita— varnani pita— nidarsanani pita— nirbhasani idam catur-
tham abhibhv—ayatanam (the conceiving of the inward soul to have no shape or body
and that the external objects when viewed by it to appear to have a yellow colour and
lustre ,as for instance the karnikara flower ,or a piece of fine cloth of Benares(varanasi)
which being yellow shines with a yellow lustre ,in the same manner the conceiving of the
inward soul to have no body or form and that it considers or shows the external objects
yellow, if yellow and with a yellow lustre or shine—this mode of conception is the fourth
degree of superior or surpassing notion) ® adhyatmam arupa—samjni bahirdha rupani
pasyati lohitani lohita—varnani lohita—nidarsanani lohita—nirbhasani tad yatha bandhu
—jivaka—puspam sampannam va varanaseyam vastram lohitam lohita—varnam lohita—
nidarsanam lohita nirbhasam evam evadhyatmam arupa—samjni bahirdha rupani pasyati
lohitani lohita—varnani lohita—nidarsanani lohita— nirbhasani idam pancamam abhibhv
—ayatanam( the conceiving of the soul to have no body or form and that the external
objects when viewed by it ,if red ,to appear with a red lustre or shine,as for instance the

Bandhujiva or parasite flower or a red piece of cloth of Benares varanasi showing a red
colour and shining with a red lustre
. — 86 —

»in the same manner the inward consciousness the



F G 53— F LA

soul looking on the external red objects, they appear with a red colour and lustre— this
mode of conception is the fifth kind of a superior or evident notion) @adhyatmam arupa
—samjni bahirdha rupani pasyati avadatani avadata—varnani avadata—nidarsanani ava-
data—nirbhasani tad yatha usanas—tarakavarna avadata avadatavarna avadata— nidar-
sana avadata—nirbhasa evam evadhatmam arupasamjni bahirdha rupani pasyati avada-
tani avadata—varnani avadata—nidarsanani avadata— nirbhasani idam sastham abhibhv
—ayatanam(venus shows a white colour and white lustre—in the same manner the con-
ceiving of the inward consciousness the soul to have no body or form and that the exter-
nal objects are considered by it ,if white, with a white colour and lustre— this mode of
conception is the sixth degree of supefior notion) . ZF N /A N FELFH EH %H‘Jiﬁl‘:’ﬂ,ﬁfdi
B HHE—EEXL, MEBRAXNERHTFETEMN, RATEXFEREPHREE
S B RBMRE FERAY, B AR T 2 3T ASE A

(ly KO GRS BRI FERR“ FHAIE R S, KRR L7, (B B BRI B &, 1
AR VAT, TIAE L SRR, AR IR i S, PR T R AR AR (license) , % [ AP
ERUHT . ZEEHE 5B R SER L, “3134!3”525* FEAK, BEXTR
B TE MRS RIS B BN G BB . 25 L B B AR B — T
EF B R BSA H E b, B o B U ME R SR A —F R A /R
JE T RSB , RATERBR A B N REOL T A bR B 2B E— P s oSc e 5 63 .

iy

(5T SR KR )RR “ B IO, AR RS IH AR ERHWENE
%,ﬁﬁ{%%’l—ﬂ]E%jcﬂ:i)dg@prthivi(earth)@ap(water)®tejas(fire)@w)aju(air)@akasa
(void space or ether) AMEABEHAR—EY . EZH, BB SERHFBEEY
8

B —EE AP BRI RN MR EREEN . FEATF P LZHESR image, FAH
XNEMAEEE. BEMBH—OEXCMERMERA 5. EE. BEA EE . B.XE.B
R AEFMPE OOAR ERN RN EFERE . ZRER TR KT BE.(FEF) . BLHF
HEEE. (FHEGIT XEE A0S O RFFR“ & TAE , (B PR B IR 8
AAB” () (BB XBEPIAZ ) R K EFEZ 07, (REARGD FFR“ S
KA” (H RO BKBEAWNE) R AL S E” (RN —BFEHEFRERRER”, X
WERHENTERRAIFEARREREEMNRE. BRTESRERDBEHH—EERER
(loan words) ,Z= %% /1l H W ENE — TS E R B AT, FH LB 8
R R—RM, P EARGEKN, LAY, (HRO“FHHE B, HFIHHERS
“BFEE, PDANORHER, RFENMA X FE, ERES B EMENER.
EF EAHER P AR L B P H— N E SR .

(4] FRARBERCHEAINIE® 7. 4~5, P EM SR AR, 1993 4, 55 85~87 T,
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(AR ARIEIR S, 2% 1. Alexander Csoma de koros, 1984, Sanskrit— Tibetan—
English Vocabulary : Being an edition and translation of the Mahavyutpatti, 1986, Aka-
demiai kiado/Budapest;2. A.C.Bhaktivedanta Swami Prabhupada, 1986, Bha—gavad—
Gita as it is , The Bhaktivedanta Book Trust;3. A.C.Bhaktivedanta Swami Prabhupada,
1986, Srimad—Bhagavatam, Cantosl ~10 , The Bhaktivedanta Book Trust %440 6%%
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